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Intercultural Perspectives on
the Mandarin Education Industry
跨文化視域下的華語文教育產業

開幕致詞
Opening Remarks

09:00-09:50 柯傑民，美國在台協會副處長
Jeremy Cornforth, Deputy Director,
American Institute in Taiwan
徐斯儉，國家安全會議副秘書長
Szu-chien Hsu, Deputy Secretary-General,
National Security Council
葉丙成，教育部政務次長
Benson Yeh, Political Deputy Minister,
Ministry of Education
王良玉，外交部北美司司長
Liang-Yu Wang, Director General, Department of North 
American Affairs, Ministry of Foreign Affairs
林季蓉，僑務委員會僑教處處長
Chi-Jung Lin, Director General, Department of Overseas 
Compatriot Education Affairs, Overseas Community 
Affairs Council
Derek Cook, FLTA Program Director,
Insstitute of International Education (IIE)
那原道博士，學術交流基金會執行長
Dr. Randall Nadeau, Executive Director,
Foundation for Scholarly Exchange (Fulbright Taiwan)



U.S.-Taiwan Education Initiative Intercultural Perspectives on the Mandarin Education Industry

美國特色團的
跨文化溝通與適應
Intercultural 
Communication and 
Adaptation in U.S.-
Taiwan Groups

郭壽旺博士，實踐大學副校長
Dr. Tony Sowang Kuo, Vice President,
Shih Chien University
鄭琇仁博士，國立高雄師範大學華語文教學研究所副教授
Dr. Hsiujen Cheng, Associate Professor,
Graduate institute of Teaching Chinese as a Second/ 
Foreign Language, National Kaohsiung Normal 
University
陳智賢博士，文藻外語大學應用華語文系 副教授
Dr. Chih-Hsien Chen, Associate Professor,
Department of Applied Chinese, Wenzao Ursuline 
University of Languages
吳貞慧博士，國立清華大學人文社會學院華語文碩士學位學程副
教授兼主任
Dr. Chen-huei Wu, Associate Professor & Program Head, 
Master's Program in Chinese Language and Culture, 
National Tsing Hua University

周湘華博士，淡江大學華語中心主任
Dr. Hsiang-Hua Chou, Director,
Chinese Language Center, Tamkang University

13:10-15:00

午餐 Lunch 12:00-13:00

美國視角下的跨文化
Intercultural 
Perspectives from
the U.S.

那原道博士，學術交流基金會
Dr. Randall Nadeau, Executive Director,
Foundation for Scholarly Exchange (Fulbright Taiwan)

羅雪柔，資深英語導遊
Cheryl Robbins, Senior English-Language Tour Guide

10:00-12:00 主持人  Moderator

主持人  Moderator

主講人  Keynote Speaker

與談人  Panelists
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二外語教學場域中的
跨文化實踐
Intercultural Practices 
in Second/ Foreign 
Language Teaching 
Contexts

林雪芳，學術交流基金會華語教學顧問
Annie Lin, Teaching Consultant,
Academic & Cultural Exchanges and Mandarin 
Education Programs, Foundation for Scholarly Exchange

黃翊忠，臺北市文昌國小雙語 / 英語教師
Yichung Huang, English Teacher,
Taipei Municipal Wenchang Elementary School
阮氏玉蘭，文藻外語大學東南亞學系越南語講師
Ngoc Lan Nguyen Thi, Project Lecturer,
Department of Southeast Asian Studies, Wenzao Ursuline 
University of Languages
李舒蓉，國立高雄師範大學客華雙語教育團隊專員
Sanitza Li, Project Manager,
National Kaohsiung Normal University
林孝緒，原民新聞主播兼族語老師
Yukan Maray, Anchor & Aboriginal Language Teacher,
Taiwan Indigenous Television

15:10-17:00

歡迎晚宴暨美籍學生
華語學習成果發表
Reception Dinner and 
Fulbright U.S. Student 
Presentations

18:00-21:00

主持人  Moderator

與談人  Panelists



January 12, 2025
美國教室裡的文化教學及
任務型教學法應用
Culture Teaching and 
PBL Teaching Methods 
in U.S. Classroom

林雪芳，學術交流基金會華語教學顧問
Annie Lin, Teaching Consultant,
Academic & Cultural Exchanges and Mandarin 
Education Programs, Foundation for Scholarly Exchange

郝姿雅，TCLP 學人，美國 Tommy’s Road 小學
Yvonne Hao, TCLP grantee,
Tommy’s Road Elementary School
高嘉蔚，FLTA 學人，美國猶他谷大學
Jenny Kao, FLTA grantee,
Utah Valley University
李至恩，FLTA 學人，美國費耶特維爾州立大學
Chih-En Lee, FLTA grantee,
Fayetteville State University
張家寧，FLTA 學人，美國西點軍校
Chia-Ning Chang, FLTA grantee,
United States Military Academy
紀孫澧，FSE 華語教師，學術交流基金會關鍵語言增能計畫
Sun-Li Chi, FSE Mandarin Educator Award,
CLEA Program, Fulbright Taiwan
施怡華，FSE 華語教師，學術交流基金會關鍵語言增能計畫
Yi-Hua Shih, FSE Mandarin Educator Award,
CLEA Program, Fulbright Taiwan
陳翊綺，FSE 華語教師，學術交流基金會關鍵語言增能計畫
I-Chi Chen, FSE Mandarin Educator Award,
CLEA Program, Fulbright Taiwan
張庭瑄，FSE 華語教師，學術交流基金會關鍵語言增能計畫
Ting-Hsuan Chang, FSE Mandarin Educator Award,
CLEA Program, Fulbright Taiwan
季玫臻，FSE 華語教師，學術交流基金會關鍵語言增能計畫
Mei-Chen Chi, FSE Mandarin Educator Award,
CLEA Program, Fulbright Taiwan
陳美吾，FSE 華語教師，學術交流基金會關鍵語言增能計畫
Mei-Wu Chen, FSE Mandarin Educator Award,
CLEA Program, Fulbright Taiwan
彭怡琇，FSE 華語教師，學術交流基金會關鍵語言增能計畫
Yi-Hsiu Peng, FSE Mandarin Educator Award,
CLEA Program, Fulbright Taiwan

09:00-10:30 主持人  Moderator

與談人  Panelists



二外語教室裡的多元平等
共融 (DEI) 價值實踐
DEI Application in 
a Second/ Foreign 
Language Classroom

湯詩蕾，學術交流基金會英語教學顧問
Sarah Thomas, TEFL Advisor,
Foundation for Scholarly Exchange

10:40-12:00
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那原道博士，學術交流基金會
Dr. Randall Nadeau, Executive Director,
Foundation for Scholarly Exchange (Fulbright Taiwan)

主持人  Moderator

主講人  Keynote Speaker

午餐 Lunch 12:00-13:00

文化與跨文化應用
Cultural and
Cross-Cultural 
Applications

舒兆民博士，國立臺東大學華語文學系副教授
Dr. Zhaomin Shu, Associate Professor,
Department of Chinese Language and Literature, 
National Taitung University

鍾正明，維也納大學東亞研究系博士候選人
Cheng-Ming (Samuel) Chung, Doctoral candidate,
University of Vienna/East Asian Studies
歐喜強，國立空中大學數位華語文中心主任 / 國立清華大學華語
中心講師
Xiqiang Ou, Director,
Chinese e-Learning Center, National Open University/ 
Adjunct Lecturer, Chinese Language Center, National 
Tsing Hua University
許羚琬，學術交流基金會學旅顧問、知行學旅有限公司執行長
Helen Ling Wan Hsu, Study Travel Consultant,
Foundation for Scholarly Exchange; CEO, Fun Horizon 
Educational Trips Co., Ltd
賴芷儀博士，國立故宮博物院助理研究員
Rebecca Chih-I Lai, Curator,
National Palace Museum

13:10-15:00 主持人  Moderator

與談人  Panelists
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華語文產業發展新趨勢
New Trends of the 
Mandarin Education 
Industry Development

林芝立，學術交流基金會學術文化交流暨華語教育計畫長
Lisa Lin, Program Director,
Academic & Cultural Exchanges and Mandarin 
Education Programs, Foundation for Scholarly Exchange

郭壽旺博士，實踐大學副校長
Dr. Tony Kuo, Vice President,
Shih Chien University
連育仁，優派學院院長 / 兼任中原大學應用華語文學系副教授
Yujen Lien, Principal,
ViewSonic College/ Adjunct Associate Professor, 
Department of Teaching Chinese as a Second Language, 
Chung Yuan Christian University
許羚琬，學術交流基金會學旅顧問、知行學旅有限公司執行長
Helen Ling Wan Hsu, Study Travel Consultant,
Foundation for Scholarly Exchange; CEO, Fun Horizon 
Educational Trips Co., Ltd
林芳毅，一心中文學堂創辦人
Anne Lin, Founder,
Yixin Chinese School

15:10-17:00 主持人  Moderator

與談人  Panelists

研討會結束 Close 17:00-17:30



Speaker Profiles

Cheryl Robbins is an award-winning English-language tour guide licensed by 
Taiwan’s Tourism Administration. Originally from Los Angeles, California, she 
came to Taiwan after earning a Bachelor's degree in Zoology from the University 
of California, Davis, in 1989. Having explored much of Taiwan, she has written 
extensively about her adventures in numerous publications. She is also the co-
author of The Real Taiwan and the Dutch: Traveling Notes from the Netherlands 
Representative and author of a three-book series under the title A Foreigner's 
Travel Guide to Taiwan's Indigenous Areas. Dedicated to the promotion of 
indigenous area sustainable tourism, she completed a Master's degree in Cultural 
Management from the University of Northumbria and launched the Tribe-Asia 
Website. She is currently working to develop itineraries for international travelers 
into indigenous areas and in this capacity cooperates with travel agencies, 
government units, and NGOs.

淡江大學華語中心、推廣中心、證照中心、進修中心主任，在教育與未來設計學系兼任助
理教授，現任僑務委員會僑務工作專家委員，曾任台灣華語文教學學會理事長、教育部國
際華語文教育推動指導委員會委員、教育部全球華語專案辦公室協同主持人等。多年擔任
Critical Languages Scholarship Program、National Security Language Initiative 
for Youth、Taiwan Intensive summer Language Program、Flagship Summer 
Program、Project Go 等駐地主任，充分見證美台教育倡議的交流歷程。

鄭琇仁博士為高雄師範大學華語文教學研究所副教授，曾任所長（2018-2022）。專長於科
技輔助中文教育與數位師資培訓，自 2018 年聚焦 AR、VR 及對話式 AI 於語言學習中的應用，
研究新興科技對中文學習及教學的影響。主持多項台美合作計畫，如美國大學海外學習計畫、
Project GO、教育部優華語計畫及國科會計畫（美國大學生學習漢字多模態素材）。多年來
與產業界合作開發華語學習 APP 及 360 環景數位教材，推動中文教育科技發展。

羅雪柔  Cheryl Robbins

周湘華  Hsiang-Hua Chou

鄭琇仁  Hsiujen Cheng
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Dr. Tony Kuo received his Ph.D. in America Studies from Tamkang University, 
Taiwan in 2002. He has published “The American Think Tanks and Their Influence 
on the U.S. Cross-Straits Policy Making” and “Academic-Industrial Collaboration 
Case Study: Establishing Internationalized Environments” for academic 
research. Dr. Tony Kuo has been a Committee Member in Youth Development 
Administration, Ministry of Education (2008-2017) and CEO of Zypher Foundation 
(2015-2017). 
He has been contributing to International higher education for decades. In 2011, 
he established the Office of International Affairs in Shih Chien University and 
served as the Dean. He has also been an advisor of Taiwan Study Center of George 
Washington University since 2002, a visiting scholar of Henry L. Stimson Center in 
Washington DC since 2010, and a visiting scholar of University of Texas at Austin 
since 2016. In 2019, he assumed several administrative positions at National 
Taipei University of Education as Chief Director of the Global Affairs Office, the 
Director of Learning and Instruction International Graduate Program, and the 
Associate Professor of Southeast Regional Studies Graduate Program. After 2020, 
he returned to Shih Chien University and served as the Vice President and Dean of 
the Office of International Affairs.

吳貞慧博士畢業於美國伊利諾大學香檳校區，專攻語言學，目前任教於國立清華大學人文社
會學院華語文碩士學位學程，並擔任學程主任。其研究專長涵蓋華語語音構音方式、華語腔
調分析、華語學習者口語表達能力的量化測量，以及語音偏誤類型探討等。教學方面，開
設多門華語文教學相關課程，積極推動校際與國際合作，致力於培養學生具備扎實的專業
知識與卓越的教學能力，為進入華語文教學職場做好準備。此外，吳博士主持美國國務院
NSLI-Y 暑期項目與臺灣暑期密集語言課程（TISLP），並深度參與華語文教材的開發與編寫。
期望為推廣華語教育與臺灣文化做出積極貢獻。

郭壽旺  Tony Sowang Kuo

吳貞慧  Chen-huei Wu

陳智賢 Chih-Hsien Chen 國立政治大學中國文學系博士，文藻外語大學應用華語文系副教
授。主要的研究領域為訓詁學，文字學。2021-2023 年起開始參與美國國務院 NSLI-Y 高中
生華語獎學金暑假 6 週及年度 9 個月計畫，2024-2025 年參與文藻外語大學與美國印地安納
大學合辦的 Project GO 暑假 8 週中文密集課程計畫。

陳智賢  Chih-Hsien Chen
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黃翊忠是一位擁有 15 年國小教學經驗的教育研究者，專注於雙語教育與課程設計，並具備
深厚的中英語文學背景及豐富的教學實務。他大學主修中文，輔修英語教學，於美國南加州
大學（University of Southern California, USC）取得英語教學碩士學位，目前為國立臺
灣師範大學課程與教學研究所的博士候選人，並擔任學術交流基金會（Fulbright Taiwan）
英語教學顧問。 黃翊忠參與設計並實施多項創新的雙語課程，尤其專注於非考試科目與學生
生活經驗的結合，如健康課程及設計思考課程。他的課程設計結合 CLIL（內容與語言整合
學習）方法，鼓勵學生透過設計思考解決實際問題，並在過程中增強文化認同感與批判思考
能力。 此外，黃翊忠積極領導專業學習社群，推動雙語教育資源共享，並在多場研討會與工
作坊中分享實務經驗，主題涵蓋差異化教學、口說教學設計及課堂評量策略，展現其對教育
創新與推動的專業洞察與實踐力。

阮氏玉蘭 Lannie 阮氏玉蘭現任文藻外語大學東南亞學系越南語教師，專長於越南語與華語
教學、越南文化與歷史、觀光相關課題。此外，她的研究領域包括越南移民、移工及留學生
議題。 畢業於越南大學後，阮氏玉蘭以公費留學資格來臺，完成碩士學位。受臺灣熱情人文
與宜人環境吸引，選擇畢業後定居臺灣，並於多個單位如派出所、法院、移民署等擔任通譯，
高雄市勞工局移工諮詢專員，高雄市警察局通譯課程講師等職務，以及導遊人員及領隊人員
評量測驗計畫越南語組的委員。目前，她亦於國立高雄師範大學攻讀華語教學博士學位，兼
具教師與學生雙重身份。 阮氏玉蘭在臺工作五年後，成功取得臺灣永久居留資格，期望長期
於臺灣發展，並持續投身於語言教育與跨文化交流。

畢業於國立臺灣師範大學應用華語文學系（現更名為華語教學系）、交通大學族群與文化碩
士班。作為客華雙語教育團隊成員，也投入各種語言與文化教育及推廣工作，具備豐富的跨
文化交流經歷。相關經驗包括擔任法國東方語文學院臺灣客家語課程講師、國立中央大學及
國立臺中教育大學雙語教學策略講師、客華雙語教學廣宣講師、擔任哈旗鼓文化藝術團團長
與樂團統籌，參與《余响》、《遇見》、《巴里嘎里島》等以臺灣歷史與文化為基調轉譯而
成的劇場作品。

黃翊忠  Yichung Huang

阮氏玉蘭  Ngoc Lan Nguyen Thi

李舒蓉  Sanitza Li

文藻外語大學應華系暨華研所助理教授 
台灣大學文學院語文中心中語組教學顧問 
美國國務院國家安全語言倡議獎學金計畫清華項目教學主任 
美國國務院關鍵語言獎學金計畫台灣項目教學主任 
美國高等教育台灣密集暑期語言課程教學主任 
高雄師範大學華語文教學研究所學程講師 
僑委會外派僑教巡迴講師 
台灣及海外華語師資培訓講師

林雪芳  Annie Lin
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Hao Tzu-Ya is from Keelung City, Taiwan and received her bachelor’s degree in 
Teaching Chinese as a Second Language with a minor in Applied English from 
Ming Chuan University. She has been a substitute teacher at Taipei Municipal 
Dunhua Junior High School from 2023 to 2024, and before that she was an English 
teacher at Taipei Wego Private Senior High School from 2018 to 2023. She has 
been teaching Mandarin as a second language since 2011 in the Teacher Training 
Program for American Chinese Heritage Students. Now, she is in the Teachers 
of Critical Language Program teaching Mandarin at Tommy’s Road Elementary 
School in Goldsboro, NC.

高嘉蔚，台北市立大學國民教育研究所碩士。擔任國小英語教師 14 年，服務於文化國小期
間曾擔任教師會會長、教學輔導教師及實習輔導教師。曾參與教育部沉浸式英語教學特色學
校試辦計畫、彭博全球網路教育計畫、台北市締結國外姐妹校暨國際筆友計畫及台北市先鋒
計畫等。另外也曾獲選參加台北市全球網路計畫教育西班牙參訪，以及教育部英語教師海外
進修，並且為 2022 年傅爾布萊特卓越教學獎助計畫獲獎人。

李至恩，清華大學人文社會學士班，主修哲學、副修性別研究。2023 年於臺灣大學華語
文師資研習班受訓，同年取得教育部對外華語教學能力證書。曾任自由華語家教與 LTL 
Mandarin School 華語教師，現為美國 Fayetteville State University Fulbright FLTA。
教學外亦以社群平台推廣語言學習；教學以溝通、任務型教學法為主，同時介紹文化主題，
以促進文化交流與學習。

郝姿雅  Yvonne Hao

高嘉蔚  Jenny Kao

李至恩  Chih-En Lee

林孝緒 Yukan Maray，國立高雄師範大學語言與文化原住民族學系畢。原住民族語教師，
從事國小、國中、高中及大專院校族語文教學工作，109 年及 110 年連續兩年全國族語認證
高級榜首，111 年及 112 年全國語文競賽社會組泰雅族演說優等及特優。 現職為原住民族新
聞台泰雅族語主播，亦為原住民族電視台開台以來最年輕的族語主播。除了新聞工作外，更
擅於各級院校教授原住民族族語文，112 年新北市政府教育局聘為族語認證班教師、113 年
聘為族語專職教師，110 學年起迄今兼任義守大學族語教師。 除了實體教學經驗外，同時亦
是原住民族廣播電台族語新聞節目主持，設立教育文化媒體頻道，讓族語文化的學習結合廣
播媒體串連更廣更即時性。泰雅族語文化為一生志業，致力推廣泰雅族語言與文化！

林孝緒  Yukan Maray
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自 2021 年起，於清華大學華語中心，擔任正規班教師、學分班兼任講師及國際學士班兼任
講師。此外，曾參與成大關鍵語言獎學金暑期密集項目 CLS(2017 年）、清大月涵學堂暑期
密集項目 IOCLP（2021 年）、清大 NSLI-Y 暑期密集項目（2022 年）及 Fulbright 基金會
CLEA 課程教師（2024-2025）。

Ting-Hsuan Chang earned her master’s degree in Chinese as a Second Language 
from National Taiwan Normal University. She views education as a driving force 
for societal progress, particularly through language acquisition that fosters 
collaboration and communication. As a Fulbright FLTA during the 2020–2021 
academic year, she guided her students to achieve language mastery. She also 
served as a visiting lecturer at the University of British Columbia in the 2023–2024 
academic year and has been an instructor at the Middlebury Chinese Language 
School in Vermont during the summers since 2022. Believing in the value of 
immersive learning beyond the classroom, Ting-Hsuan is dedicated to teaching 
and lifelong learning. She brings her passion and expertise to the Critical 
Language Program, serving with humility and honor during the 2022–2023 and 
2024 academic years.

陳翊綺  I-Chi Chen

張庭瑄  Ting-Hsuan Chang

張家寧，國立台灣師範大學華語文教學研究所碩士畢業。現參加 2024-2025 FLTA 計畫，為
美國紐約西點軍校（West Point）華語老師，教育部中等教育學程與 IB 國際學程雙證照。
曾任教清華大學暨夏威夷大學領航項目、實踐大學韓國大學寒假團，並於台北美國學校中文
部、美國在台協會中文學校、松山高中、師大附中數資班、西松高中國際班實習。 除了教學
以外，更熱衷於語用學研究，特別是日常中的華語等社會觀察，畢業論文為兩性陌生話題開
展。

張家寧  Chia-Ning Chang
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臺灣師範大學碩士畢業。目前服務於美國國家中文領航計畫臺灣中心擔任兼任單班華語老
師。曾任教於私立科大擔任通識課及國際專修部華語講師、擔任暑期美團 NSLI-Y、僑委會
海青班 ( 實體 / 線上 )、韓國遊學團華語老師。教師本質熱愛教學，為人充滿精神與活力。善
用教學資源，如真實語料、布置多元課堂任務，亦動亦靜。除了學好中文外，希望能寓教於
樂，為學生創造留學期間美好的記憶點。

2022-2023 年 Fulbright FLTA，於美國 Loyola Marymount University 擔任華語助教，
回台後先後於銘傳大學、國立台北教育大學華語中心及哈佛台北書院任教。2023-24、2024-
25 Fulbright CLEA 華語教師。致力於傳遞專業華語知識、分享中華文化。

陳美吾  Mei-Wu Chen

施怡華  Yi-Hua Shih

紀孫澧，國立臺灣師範大學華語文教學碩士學位。曾擔任美國關鍵語言獎學金（CLS）與臺
灣密集暑期語言課程（TISLP）教師，並於淡江大學華語文中心、國立臺灣師範大學國語教
學中心教授一般及密集華語課程。亦曾於國立臺灣師範大學華語文教學科技中心擔任研究
員。後亦加入國立陽明交通大學領航中心、國立政治大學領航中心擔任華語教師，並曾赴美
國印第安納大學擔任暑期密集課程教師。目前為學術交流基金會關鍵語言強化（CLEA）教
師、國立政治大學領航中心教學組長、OPI 中文考官

季玫臻，國立高雄師範大學華語文教學研究所碩士生。為 2024-2025 FSE Mandarin 
Educator 華語教師，曾為美國國務院暑期密集 CLS 及教育部 TISLP 助理教師、聯合國亞洲
總部中文班實習教師、台北美國學校實習教師、教育部優華語 PGO 計畫之行政團隊及華語
輔導教師、美國天主教大學線上實習教師、美國中美國際學校 CLI 遊學團華語教師、美國安
伯瑞德航空大學 - 線上華語輔導教師、北倫敦英國國際學校濟州分校遊學團華語教師、匈牙
利台灣華語文學習中心 - 線上華語輔導教師。

紀孫澧  Sun-Li Chi

季玫臻  Mei-Chen Chi
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舒兆民老師現任職於臺東大學華語文學系，主要專長為華語文教學、漢語語言學、數位教學、
教學設計與跨文化研究。專注之研究與教學均為華語文教學專業，協助語文教育與數位學習
在臺東縣的相關推動計畫，經常擔任海內外之教學服務、數位、AI 運用與華語文教學等工作，
二十餘年來關心學習者表現分析與留學生華語之研究，同時研發口語快篩練習、教材 GAI 科
技發展，帶領學生從事華語文教學實習、教材及課程研發、影音製作與組合式素材資源庫等
計畫，著力於華語文教師之培育，所出版之圖書與教材多冊，研究論文與報導文章百餘篇。

博士學位論文專注於對外華語教學 (TCFL) 中的跨文化溝通能力培養的研究。於 2014 年在高
雄師範大學取得華語文教學碩士學位，並擁有十餘年的國際教學經驗，足跡遍布台灣、英國、
約旦、印尼、奧地利、德國和斯洛維尼亞等國家。

舒兆民  Zhaomin Shu

鍾正明  Cheng-Ming (Samuel) Chung

國立高雄師範大學華語文教學研究所碩士生，2024-2025 傅爾布萊特華語教師獎助金
(FSE Mandarin Educator Award) 受獎人，現任 Fulbright CLEA (Critical Language 
Enhancement Award) 的華語老師，曾獲 2022-2023 傅爾布萊特教師赴美進修暨協助華
語教學獎助計畫 (Foreign Language Teaching Assistant Program, Chinese Teachers 
from Taiwan, FLTA) 赴美國天主教大學教授華語課堂，並曾兼任國立高雄師範大學語文教
學中心華語老師。

Sarah Thomas is a TEFL advisor for the Foundation of Scholarly Exchange 
in Taiwan. She received a bachelor's degree in Psychology and a master’s in 
Teaching from the University of Virginia. After graduating, Sarah worked as a 
Special Education teacher in the United States. She then became an ETF Fellow in 
Taiwan for two years, first working at an elementary school in Changhua teaching 
English (2022-2023) and then moving to NSYSU ( 中山大學 ) in Kaohsiung to assist 
with the University's EMI initiatives (2023-2024). In her current position as an 
advisor, Sarah supports both US, Taiwanese, and international English and CLIL 
teachers who serve at K-9 schools across Taiwan through training, workshops, 
observations, and consultations.

彭怡琇  Yi-Hsiu Peng

湯詩蕾  Sarah Thomas
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Dr. Chih-I Lai is a full-time curator of Asian decorative arts at the National Palace 
Museum (NPM) in Taiwan. She has deep expertise in material and visual culture 
and focuses on analyzing museum collections through design anthropology. From 
2021 to 2022, Dr. Lai contributed to the creation of innovative drone displays at 
the NPM Southern Branch, introducing new ways to interpret art. In 2023, she 
revitalized the permanent textile exhibition there with the theme “Wrapping 
Cultures: Asian Textiles from the NPM Collection,” enhancing the understanding 
of the Qing court collection within a broader cultural context. Most recently, 
in 2024, she played a key role in curating the “NPM Asian Art Festival: Month 
of Okinawa, Japan,” further enriching the museum's offerings and promoting 
appreciation for Asian artistic heritage.

賴芷儀  Rebecca Chih-I Lai

國立臺北教育大學華語文教學碩士、國立清華大學跨院國際博士班學位學程博士候選人。現
為國立空中大學研究發展處教學評鑑組及交流發展組代理組長、數位華語文中心主任，亦於
國立清華大學華語中心任教。曾赴美國德州中華文化中心、美國康州冠軍中文學院、日本愛
知教育大學等任短期華語教師，研究興趣包含各級華語文教學、語音學及正音教學、歌唱融
入語言教學、數位多媒體應用等。

許羚琬，國立高雄師範大學華語文教學研究所碩士，現任知行學旅有限公司執行長執業導遊
及學術交流基金會學旅顧問。職涯歷任香港耀中國際學校、香港哈羅國際學校、國立陽明交
通大學語言中心、新北市竹圍國小、高雄美國學校等，並曾外派至英國西南部中學任教，擁
有豐富的教學及行政經歷。在台灣長期投入移民華語教學及相關議題，並曾擔任社團法人台
灣來去華語協會理事。 憑藉多年教學及學科統籌經歷，對跨學科教學及體驗式學習設計尤具
專業，並於文化研習及跨文化交流方面深耕多年。結合其多元背景與專長，現創辦教育旅行
公司，致力於推動跨文化學習與交流，透過創新的教育旅行模式，開拓學習者的全球視野，
促進文化理解與國際合作。

歐喜強  Xiqiang Ou

許羚琬  Helen Ling Wan Hsu
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Lien Yujen, Principal of ViewSonic College at ViewSonic Corp. and Adjunct 
Associate Professor at Chung Yuan Christian University, specializes in teaching 
Chinese as a Second Language. He leads the Mandarin Learning Center, 
leveraging his expertise in merging information technology with language 
education and creating digital learning materials. Yujen's educational journey and 
passions have equipped him with a profound knowledge of various educational 
tools, websites, services, software, and hardware pertinent to Chinese language 
instruction. His roles as a trainer, educator, and researcher are centered on the 
integration of emerging technologies, mobile devices, AI and social media in the 
realm of Chinese language teaching. Yujen's work is characterized by his focus on 
technology-enhanced course and curriculum design. Currently, he is pioneering 
the use of cutting-edge technologies to engage with Chinese language educators 
and learners globally. His digital teaching chanel has attracted over 53,000 
subscribers, amassing more than 6.3 million views, demonstrating his impact in 
the field of language education and technology.

連育仁  Yujen Lien

現為一心中文學堂海外中文學校創辦人兼校長。擁有中國文學、教育心理、華語文教學專業
背景。曾任教於臺灣大學 ICLP、清華大學、美國明德中文暑校（Middlebury College）、
哈佛北京書院（Harvard Beijing Academy），並於臺北教育大學創立非營利華語教學實習
計畫。專業領域涵蓋海外少兒華語課程設計、華語文教學實務及師資培訓、華語文能力測驗
命題，曾任臺灣僑委會外派師資講座。積極推動華語文教學結合臺灣在地生活文化與跨界連
結，實現永續教育目標。

林芳毅  Anne Lin

Experienced administrator with a demonstrated history of working in the 
education management industry. Skilled in Nonprofit Organizations, Intercultural 
Communication, Youth Development, Program Evaluation, and Academic 
Advising. Strong professional with a Master's degree in Economics from San 
Diego State University-California State University and a Master’s degree in Political 
Science from National Chengchi University. 

林芝立  Lisa Lin


